
Holy Trinity Greek Orthodox Cathedral  

New Orleans, Louisiana 
 May 21, 2023 —SUNDAY OF THE BLIND MAN - SAINTS CONSTANTINE AND HELEN 

 

Sunday, May 21 ~ 8:30 am Orthros, 10:00 am Divine Liturgy 
 12:00 pm ~ Baklava Sundae Workshop in Gymnasium 
 1:00 pm ~ Hellenic Dancers Practice in Gymnasium 
Monday, May 22 ~ 9:30 am Greek Festival Pastry Workshop 
Tuesday, May 23 ~ 9:30 am Greek Festival Pastry Workshop  
 6:00 pm ~ Great Vespers—VIGIL FOR THE APODOSIS OF PASCHA 
 7:00 pm ~ Orthros, 8:15 pm Divine Liturgy—VIGIL FOR THE APODOSIS OF PASCHA 
Wednesday, May 24 ~ 9:30 am Greek Festival Pastry Workshop 
 5:00 pm ~ Great Vespers 
 6:00 pm ~ Greek Festival Pastry EVENING Workshop – Box Pastries 
 7:00 pm ~ Adult Liturgical Choir Practice in Cathedral 
Thursday, May 25 ~ 8:30 am Orthros, 10:00 am Divine Liturgy—HOLY ASCENSION 
 11:00 am ~ Greek Festival Pastry Workshop  
Friday, May 26 ~ 9:30 am Greek Festival Pastry Workshop 
 5:00 pm ~ GREEK FESTIVAL 
 6:30 pm ~ Great Vespers 
Saturday, May 27 ~ 10:00 am GREEK FESTIVAL – Early Opening for Run/Walk Participants 
 11:00 am ~ GREEK FESTIVAL – Open to General Public 
 6:00 pm ~ Great Vespers 
Sunday, May 28 ~ 9:00 am Divine Liturgy 
  FATHERS OF THE FIRST ECUMENICAL COUNCIL 
 11:00 pm ~ GREEK FESTIVAL 
 

SECRETARY POSITION OPEN 
Effective June 1, 2023, Vickie Catsulis is resigning as Cathedral secretary. In turn, the 
Parish Council is seeking applicants to fill the position. If any members of the community 
are interested in applying, or know someone who might have the qualifications and be 
interested in this position, please contact the Parish Council Personnel Committee 
at HTC.PersonnelCommittee@gmail.com for an application, additional information, and 
an interview appointment. 
 

PLEASE SUBMIT ALL INFORMATION FOR THE JUNE ISSUE OF THE FLAME BY MAY 21. 

 
Message from Father George 
 

CELEBRATING TWO GREAT LEADERS OF THE ANCIENT CHRISTIAN WORLD 
 

Our Church recognizes some men and women for their pious lives, some for their great 
gift of oratory or their great accomplishments in the organization of monastic living, and 
some for their undying love for our Lord and Savior Jesus Christ, a love that they took to 
their earthly deaths. It is rare that an emperor of the Byzantine Roman Empire would be 
known for these wonderful characteristics. Yet, on this 21st day of May, our Holy Orthodox 
Church recognizes two such people and considers them to be equal to the Apostles. 

In the year 311 A.D., the Empire issued a document now known as the Edict of Milan, 
which was effectively the permission for Christianity to exist as a legal entity within the 
Empire. Soon, Constantine moved the capital of the Empire to a small city called Byzantium 
on the shores of the Bosporus. The new capital, “New Rome,” was eventually renamed 
Constantinople and was consecrated to be dedicated to the Mother of God, and no pagan 
religion would be allowed within the strong walls of the city. The Empire adopted the 
Christian religion as the official religion of the realm, and the Church was allowed to flourish. 
Sunday was officially recognized as the Lord’s day, and no trade was to be allowed. 

While on a pilgrimage to the Holy Lands, the mother of Constantine, the pious Helen, 
directed excavations in Jerusalem with the hope of finding the Precious Cross on which our 
Lord Jesus Christ died. The Cross was found and together with her son then directed the 
construction of new churches in Bethlehem, Jerusalem, Constantinople, and Rome. 

The life and times of a Roman Emperor were difficult. The power that the Emperor held 
was a corrupting civil power that quite often left the Emperor greedy for more. But, as seen 
in the case of Constantine and Helen, there was a much greater power working in their 
lives. The Power of God working through the gift of Grace that was transmitted through the 
Holy Spirit was a far more powerful force in the life of Constantine than it was for many 
Emperors before him and after him. 

During this time Constantine called 318 Holy Fathers together in the city of Nicaea to 
begin assembling a doctrine at what we believe as Orthodox Christians is now known as 
the First Ecumenical Council. The document that came out of the Council is known today 
as the Nicene Creed. 

Constantine died when he was in his mid-fifties, and it was not until he was on his 
deathbed that he asked to be baptized as a Christian. Yet, he is remembered as a saint of 
the Church, not just a saint though. His status is equal to the Apostles. The things he and 
his mother did for the 300-year-old Christian community were truly outstanding events in 
the life of the Church, and for this Constantine and Helen are commemorated today as 
Saints in the Orthodox Christian Church. 
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AHEPA SUNDAY  
Archbishop Elpidophoros designated Sunday, May 21, 2023, as AHEPA Sunday. In honor 
of this event, the local AHEPA Chapter, Andrew Jackson No. 133, will sponsor donuts 
following the Divine Liturgy. 
 

PHILOPTOCHOS 
The 2023-2025 executive board of Philoptochos has been elected and installed. The 
board, working side by side with the Philoptochos members, pledges to promote the 
mission and purposes of Philoptochos. The next activity will be the Pentecost Reception, 
which will take place on Sunday, June 4, following church services. Meetings and Senior 
Citizens Luncheons will return in September.  
 

BAKLAVA SUNDAE 
WORKSHOP – TODAY! 

The Baklava Sundae Workshop 
is today, Sunday, May 21, 
immediately following Divine 
Liturgy. The goal is to have 
forty (40) or more volunteers 
in order to complete the 
project in two (2) hours! 
Please make plans to join the 
group in the gymnasium. Your 
participation will be greatly 
appreciated. 
 

PASTRY WORKSHOPS 
LAST WEEK! 

Pastry workshops are 
everyday this week, Monday 
through Friday, primarily from 
9:30 am to 2:30 pm, except 
when church services are 
scheduled. Please come help! 
 

EVENING WORKSHOP – Don’t 
forget the special workshop 
this Wednesday, May 24, at 
6:30 pm when all of the 
pastries are pre-boxed.  

 

 
 
 
 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

 
 

 
 

HOLY ICONS 
Summer Sunday 
Church School 

 
 
 
 
 

 
 

July 9, 2023 – We Venerate Holy Icons 
July 16,2023 – Holy Icons Show Holy Persons 
July 23, 2023 – Holy Icons Tell Holy Stories I 

July 30, 2023 – Holy Icons, Holy Stories II 
August 6, 2023 – Holy Icons Have Special Colors 

August 13, 2023 – Iconography Workshop I 
August 20, 2023 – Iconography Workshop II 

 
 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

SEEKING GREEK FESIVAL VOLUNTEERS 
Extra hands are always welcome during the Greek Festival. If you have not already 
committed to working at a particular booth, contact Ermioni Levidis at 
epatselikos@hotmail.com. And, ask your family and friends to volunteer as well. 

  
 

Holy Trinity Cathedral 
 Greek Orthodox Community of New Orleans 

 

1200 ALLEN TOUSSAINT BOULEVARD    NEW ORLEANS, LOUISIANA 70122 
 

 Very Reverend Father George Wilson, Dean 
priest@holytrinitycathedral.org 

 

PHONE: (504) 282-0259 
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21η ΜΑΙΟΥ 2023 

ΚΥΡΙΑΚΗ  ΣΤ΄  
ΤΟΥ ΤΥΦΛΟΥ 

 Ἑωθινόν Η’   
 

 

 

21ST MAY 2023 

6th SUNDAY  
THE BLIND MAN  

Eothion 8

Ἀντίφωνον Γ´- Τροπάριον τοῦ Πάσχα - Ἦχος πλ. α´ 
Χριστὸς ἀνέστη ἐκ νεκρῶν, θανάτῳ θάνατον πατήσας, καὶ 
τοῖς ἐν τοῖς μνήμασι, ζωὴν χαρισάμενος. 
 

Εἰσοδικὸν τοῦ Πάσχα - Ἦχος Β´ 
Ἐν ἐκκλησίαις εὐλογεῖτε τὸν Θεόν, Κύριον ἐκ πηγῶν 
Ἰσραήλ. Σῶσον ἡμᾶς Υἱὲ Θεοῦ, ὁ ἀναστὰς ἐκ 
νεκρῶν, ψάλλοντάς σοι, Ἀλληλούϊα. 
 

Ἀναστάσιμον Ἀπολυτίκιον  Ἦχος πλ. α´ 
Τὸν συνάναρχον Λόγον Πατρὶ καὶ Πνεύματι, τὸν ἐκ Παρθένου 
τεχθέντα εἰς σωτηρίαν ἡμῶν, ἀνυμνήσωμεν πιστοὶ καὶ 
προσκυνήσωμεν· ὅτι ηὐδόκησε σαρκί, ἀνελθεῖν ἐν τῷ 
Σταυρῷ, καὶ θάνατον ὑπομεῖναι, καὶ ἐγεῖραι τοὺς τεθνεῶτας, 
ἐν τῇ ἐνδόξῳ ἀναστάσει αὐτοῦ. 
 

Ἀπολυτίκιον τῶν Ἰσαποστόλων Κωνσταντίνου καὶ Ἑλένης 
Ἦχος πλ. δ´ 

Τοῦ Σταυροῦ σου τὸν τύπον ἐν οὐρανῷ θεασάμενος, καὶ ὡς ὁ 
Παῦλος τὴν κλῆσιν οὐκ ἐξ ἀνθρώπων δεξάμενος, ὁ ἐν 
βασιλεῦσιν, Ἀπόστολός σου Κύριε, Βασιλεύουσαν πόλιν τῇ 
χειρί σου παρέθετο ἣν περίσῳζε διὰ παντὸς ἐν εἰρήνῃ, 
πρεσβείαις τῆς Θεοτόκου, μόνε Φιλάνθρωπε. 

 
Ἀπολυτίκιον τῆς Ἁγίας Τριάδας - Ἦχος πλ. δ´ 

Eὐλογητὸς εἶ, Χριστὲ ὁ Θεὸς ἡμῶν, ὁ πανσόφους τοὺς ἁλιεῖς 
ἀναδείξας, καταπέμψας αὐτοῖς τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, καὶ δι' 
αὐτῶν τὴν οἰκουμένην σαγηνεύσας, φιλάνθρωπε, δόξα σοι.  
 

Κοντάκιιον τοῦ Πάσχα - Ἦχος πλ. δ´ 
Εἰ καὶ ἐν τάφῳ κατῆλθες Ἀθάνατε, ἀλλὰ τοῦ ᾅδου καθεῖλες 
τὴν δύναμιν· καὶ ἀνέστης ὡς νικητής, Χριστὲ ὁ Θεός, γυναιξὶ 
Μυροφόροις φθεγξάμενος, Χαίρετε, καὶ τοῖς σοῖς Ἀποστόλοις 
εἰρήνην δωρούμενος, ὁ τοῖς πεσοῦσι παρέχων ἀνάστασιν. 
 

Ἀντὶ τοῦ «Ἄξιόν Ἐστιν»,  
Μεγαλυνάριον καὶ Εἱρμὸς τοῦ Πάσχα - Ἦχος α´ 

Ὁ Ἀγγελος ἐβόα τῇ κεχαριτωμένῃ, Ἁγνὴ Παρθένε, χαῖρε, καὶ 
πάλιν ἐρῶ, χαῖρε, ὁ σὸς Υἱὸς ἀνέστη τριήμερος ἐκ τάφου. 
Φωτίζου, φωτίζου ἡ νέα Ἱερουσαλήμ· ἡ γὰρ δόξα Κυρίου ἐπὶ 
σὲ ἀνέτειλε. Χόρευε νῦν, καὶ ἀγάλλου Σιών, σὺ δὲ ἁγνή, 
τέρπου Θεοτόκε, ἐν τῇ ἐγέρσει τοῦ τόκου σου. 
 

Κοινωνικὸν 
Σῶμα Χριστοῦ μεταλάβετε, πηγῆς ἀθανάτου γεύσασθε. 
 

ΑΠΟΣΤΟΛΟΣ 
     Πράξεων τῶν Ἀποστόλων kς’ 12-20 
Ἐν ταῖς ἡμέραις ἐκείναις, Ἀγρίππας ὁ βασιλεὺς πρὸς τὸν 
Παῦλον ἔφη· Ἐπιτρέπεταί σοι ὑπὲρ σεαυτοῦ λέγειν. Τότε ὁ 
Παῦλος ἀπελογεῖτο, ἐκτείνας τὴν χεῖρα. Ἐν οἷς καὶ 
πορευόμενος εἰς τὴν Δαμασκὸν μετʼ ἐξουσίας καὶ 
ἐπιτροπῆς τῆς παρὰ τῶν ἀρχιερέων, ἡμέρας μέσης κατὰ 
τὴν ὁδὸν εἶδον, Βασιλεῦ, οὐρανόθεν ὑπὲρ τὴν 
λαμπρότητα τοῦ ἡλίου περιλάμψαν με φῶς καὶ τοὺς σὺν 
ἐμοὶ πορευομένους. Πάντων δὲ καταπεσόντων ἡμῶν εἰς 
τὴν γῆν, ἤκουσα φωνὴν λαλοῦσαν πρός με καὶ λέγουσαν 
τῇ Ἑβραΐδι διαλέκτῳ· Σαοὺλ Σαούλ, τί με διώκεις; σκληρόν 
σοι πρὸς κέντρα λακτίζειν. Ἐγὼ δὲ εἶπον· τίς εἶ, Κύριε; ὁ δὲ 
εἶπεν· ἐγώ εἰμι Ἰησοῦς ὃν σὺ διώκεις. Ἀλλὰ ἀνάστηθι καὶ 
στῆθι ἐπὶ τοὺς πόδας σου· εἰς τοῦτο γὰρ ὤφθην σοι, 
προχειρίσασθαί σε ὑπηρέτην καὶ μάρτυρα ὧν τε εἶδες ὧν 
τε ὀφθήσομαί σοι· ἐξαιρούμενός σε ἐκ τοῦ λαοῦ καὶ τῶν 
ἐθνῶν, εἰς οὓς ἐγώ σε ἀποστέλλω ἀνοῖξαι ὀφθαλμοὺς 
αὐτῶν, τοῦ ἐπιστρέψαι ἀπὸ σκότους εἰς φῶς καὶ τῆς 
ἐξουσίας τοῦ Σατανᾶ ἐπὶ τὸν Θεόν, τοῦ λαβεῖν αὐτοὺς 
ἄφεσιν ἁμαρτιῶν καὶ κλῆρον ἐν τοῖς ἡγιασμένοις πίστει τῇ 
εἰς ἐμέ. Ὅθεν, βασιλεῦ Ἀγρίππα, οὐκ ἐγενόμην ἀπειθὴς τῇ 
οὐρανίῳ ὀπτασίᾳ· ἀλλὰ τοῖς ἐν Δαμασκῷ πρῶτον καὶ  

 

3rd Antiphon - Troparion of Pascha - Mode Plagal 1 
Christ is risen from the dead, by death trampling down upon 
death, and to those in the tombs He has granted life. 
 

Entrance Chant of Pascha - Mode 2 
Bless God in the Churches; the Lord from the fountains of 
Israel. Son of God, risen from the dead, save us who sing to 
you: Alleluia. 
 

Resurrection Apolytikion - Mode Plagal 1 
Let us worship and praise, O believers, Christ the Word, who 
with the Father and Spirit, without beginning is God, yet 
begotten from a Virgin womb to save us all; for he was well-
pleased to accept crucifixion in the flesh, and even to 
undergo death, and to raise all those who had died, from the 
bonds of Hell by his arising to life. 
 

Apolytikion for Saints Constantine & Helen - Mode Plagal 4 
Your Apostle among the Rulers, St. Constantine, who once 
beheld in the sky the image of your Cross, and who like Paul 
received his calling not from man, once entrusted the Ruling 
City into Your hand. We entreat you to restore it in peace 
forever, at the intercessions of the Theotokos, O Lord who 
love humanity. 

Apolytikion of Holy Trinity - Mode Plagal 4 
Blessed are You, Christ our God, who revealed the fishermen 
to be most wise, by sending down to them the Holy Spirit, 
and so through them catching the whole world in a net, lover 
of mankind, glory to You. 
 

Kontakion of Pascha - Mode Plagal 4 
Though you descended into the tomb, O Immortal One, yet 
you destroyed the power of Hades; and you arose as Victor, O 
Christ God, calling to the Myrrh-bearing women: “Rejoice!” 
And givine peace to your Apostles, O you who grant 
resurrection to the fallen. 
 

Instead of “Truly It Is Right,” 
Megalynarion & Eirmos Pascha - Mode 1 

The Angel cried to her that is full of grace: Pure Virgin, 
rejoice! And again I say: Rejoice! For your Son has risen from 
the tomb on the third day. 
Shine, shine, O New Jerusalem, for the glory of the Lord has 
risen upon you; dance now and be glad, O Sion, and you too 
rejoice, O pure Mother of God, at the arising of Him to whom 
you gave birth. 
 

Communion Verse 
Receive the Body of Christ; taste from the immortal fount. 
 
THE EPISTLE 
 

     Acts of the Apostles 26:12-20 
In those days, King Agrippa said to Paul, "You have permission 
to speak for yourself." Then Paul stretched out his hand and 
made his defense: "I journeyed to Damascus with the 
authority and commission of the chief priests. At midday, O 
king, I saw on the way a light from heaven, brighter than the 
sun, shining round me and those who journeyed with me. 
And when we had all fallen to the ground, I heard a voice 
saying to me in the Hebrew language, 'Saul, Saul, why do you 
persecute me? It hurts you to kick against the goads.' And I 
said, 'Who are you, Lord?' And the Lord said, 'I am Jesus 
whom you are persecuting. But rise and stand upon your feet; 
for I have appeared to you for this purpose, to appoint you to 
serve and bear witness to the things in which you have seen 
me and to those in which I will appear to you, delivering you 
from the people and from the Gentiles - to whom I send you 
to open their eyes, that they may turn from darkness to light 
and from the power of Satan to God, that they may receive 
forgiveness of sins and a place among those who are  
 



 
 
Ἱεροσολύμοις, εἰς πᾶσάν τὴν χώραν τῆς Ἰουδαίας καὶ τοῖς 
ἔθνεσιν ἀπαγγέλλω μετανοεῖν καὶ ἐπιστρέφειν ἐπὶ τὸν Θεόν, 
ἄξια τῆς μετανοίας ἔργα πράσσοντας. 

 
ΤΟ ΕΥΑΓΓΕΛΙΟΝ 
     Ιωάννην θ΄ 1-38 
Τῷ καιρῷ ἐκείνῳ παράγων ὁ Ἰησοῦς εἶδεν ἄνθρωπον τυφλὸν 
ἐκ γενετῆς· καὶ ἠρώτησαν αὐτὸν οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ λέγοντες· 
Ραββί, τίς ἥμαρτεν, οὗτος ἢ οἱ γονεῖς αὐτοῦ, ἵνα τυφλὸς 
γεννηθῇ; ἀπεκρίθη Ἰησοῦς· Οὔτε οὗτος ἥμαρτεν οὔτε οἱ 
γονεῖς αὐτοῦ, ἀλλʼ ἵνα φανερωθῇ τὰ ἔργα τοῦ Θεοῦ ἐν αὐτῷ. 
ἐμὲ δεῖ ἐργάζεσθαι τὰ ἔργα τοῦ πέμψαντός με ἕως ἡμέρα 
ἐστίν· ἔρχεται νὺξ ὅτε οὐδεὶς δύναται ἐργάζεσθαι. ὅταν ἐν τῷ 
κόσμῳ ὦ, φῶς εἰμι τοῦ κόσμου. ταῦτα εἰπὼν ἔπτυσεν χαμαὶ 
καὶ ἐποίησε πηλὸν ἐκ τοῦ πτύσματος, καὶ ἐπέχρισε τὸν πηλὸν 
ἐπὶ τοὺς ὀφθαλμοὺς τοῦ τυφλοῦ καὶ εἶπεν αὐτῷ· Ὕπαγε 
νίψαι εἰς τὴν κολυμβήθραν τοῦ Σιλωάμ, ὃ ἑρμηνεύεται 
ἀπεσταλμένος. ἀπῆλθεν οὖν καὶ ἐνίψατο, καὶ ἦλθε βλέπων. 
Οἱ οὖν γείτονες καὶ οἱ θεωροῦντες αὐτὸν τὸ πρότερον ὅτι 
τυφλὸς ἦν, ἔλεγον· Οὐχ οὗτός ἐστιν ὁ καθήμενος καὶ 
προσαιτῶν; ἄλλοι ἔλεγον ὅτι οὗτός ἐστιν· ἄλλοι δὲ ὅτι ὅμοιος 
αὐτῷ ἐστιν. ἐκεῖνος ἔλεγεν ὅτι ἐγώ εἰμι. ἔλεγον οὖν αὐτῷ· 
Πῶς ἀνεῴχθησάν σου οἱ ὀφθαλμοί; ἀπεκρίθη ἐκεῖνος καὶ 
εἶπεν· Ἄνθρωπος λεγόμενος Ἰησοῦς πηλὸν ἐποίησε καὶ 
ἐπέχρισέ μου τοὺς ὀφθαλμοὺς καὶ εἶπέ μοι· ὕπαγε εἰς τὴν 
κολυμβήθραν τοῦ Σιλωὰμ καὶ νίψαι· ἀπελθὼν δὲ καὶ 
νιψάμενος ἀνέβλεψα. εἶπον οὖν αὐτῷ· Ποῦ ἐστιν ἐκεῖνος; 
λέγει· Οὐκ οἶδα. Ἄγουσιν αὐτὸν πρὸς τοὺς Φαρισαίους, τὸν 
ποτε τυφλόν. ἦν δὲ σάββατον ὅτε τὸν πηλὸν ἐποίησεν ὁ 
Ἰησοῦς καὶ ἀνέῳξεν αὐτοῦ τοὺς ὀφθαλμούς. πάλιν οὖν 
ἠρώτων αὐτὸν καὶ οἱ Φαρισαῖοι πῶς ἀνέβλεψεν. ὁ δὲ εἶπεν 
αὐτοῖς· Πηλὸν ἐπέθηκέ μου ἐπὶ τοὺς ὀφθαλμούς, καὶ 
ἐνιψάμην, καὶ βλέπω. ἔλεγον οὖν ἐκ τῶν Φαρισαίων τινές· 
Οὗτος ὁ ἄνθρωπος οὐκ ἔστι παρὰ τοῦ Θεοῦ, ὅτι τὸ σάββατον 
οὐ τηρεῖ. ἄλλοι ἔλεγον· Πῶς δύναται ἄνθρωπος ἁμαρτωλὸς 
τοιαῦτα σημεῖα ποιεῖν; καὶ σχίσμα ἦν ἐν αὐτοῖς. λέγουσι τῷ 
τυφλῷ πάλιν· Σὺ τί λέγεις περὶ αὐτοῦ, ὅτι ἤνοιξέ σου τοὺς 
ὀφθαλμούς; ὁ δὲ εἶπεν ὅτι προφήτης ἐστίν. οὐκ ἐπίστευον 
οὖν οἱ Ἰουδαῖοι περὶ αὐτοῦ ὅτι τυφλὸς ἦν καὶ ἀνέβλεψεν, 
ἕως ὅτου ἐφώνησαν τοὺς γονεῖς αὐτοῦ τοῦ ἀναβλέψαντος 
καὶ ἠρώτησαν αὐτοὺς λέγοντες· Οὗτός ἐστιν ὁ υἱὸς ὑμῶν, ὃν 
ὑμεῖς λέγετε ὅτι τυφλὸς ἐγεννήθη; πῶς οὖν ἄρτι βλέπει; 
ἀπεκρίθησαν δὲ αὐτοῖς οἱ γονεῖς αὐτοῦ καὶ εἶπον· Οἴδαμεν 
ὅτι οὗτός ἐστιν ὁ υἱὸς ἡμῶν καὶ ὅτι τυφλὸς ἐγεννήθη· πῶς δὲ 
νῦν βλέπει οὐκ οἴδαμεν, ἢ τίς ἤνοιξεν αὐτοῦ τοὺς 
ὀφθαλμοὺς ἡμεῖς οὐκ οἴδαμεν· αὐτὸς ἡλικίαν ἔχει, αὐτὸν 
ἐρωτήσατε, αὐτὸς περὶ ἑαυτοῦ λαλήσει. ταῦτα εἶπον οἱ 
γονεῖς αὐτοῦ, ὅτι ἐφοβοῦντο τοὺς Ἰουδαίους· ἤδη γὰρ 
συνετέθειντο οἱ Ἰουδαῖοι ἵνα, ἐάν τις ὁμολογήσῃ Χριστόν, 
ἀποσυνάγωγος γένηται. διὰ τοῦτο οἱ γονεῖς αὐτοῦ εἶπον ὅτι 
ἡλικίαν ἔχει, αὐτὸν ἐρωτήσατε. Ἐφώνησαν οὖν ἐκ δευτέρου 
τὸν ἄνθρωπον ὃς ἦν τυφλός, καὶ εἶπον αὐτῷ· Δὸς δόξαν τῷ 
Θεῷ· ἡμεῖς οἴδαμεν ὅτι ὁ ἄνθρωπος οὗτος ἁμαρτωλός ἐστιν. 
ἀπεκρίθη οὖν ἐκεῖνος καὶ εἶπεν· Εἰ ἁμαρτωλός ἐστιν οὐκ 
οἶδα· ἓν οἶδα, ὅτι τυφλὸς ὢν ἄρτι βλέπω. εἶπον δὲ αὐτῷ 
πάλιν· Τί ἐποίησέ σοι; πῶς ἤνοιξέ σου τοὺς ὀφθαλμούς; 
ἀπεκρίθη αὐτοῖς· Εἶπον ὑμῖν ἤδη, καὶ οὐκ ἠκούσατε· τί πάλιν 
θέλετε ἀκούειν; μὴ καὶ ὑμεῖς θέλετε αὐτοῦ μαθηταὶ 
γενέσθαι; ἐλοιδόρησαν αὐτὸν καὶ εἶπον· Σὺ εἶ μαθητὴς 
ἐκείνου· ἡμεῖς δὲ τοῦ Μωϋσέως ἐσμὲν μαθηταί. ἡμεῖς 
οἴδαμεν ὅτι Μωϋσεῖ λελάληκεν ὁ Θεός· τοῦτον δὲ οὐκ 
οἴδαμεν πόθεν ἐστίν. ἀπεκρίθη ὁ ἄνθρωπος καὶ εἶπεν αὐτοῖς· 
Ἐν γὰρ τούτῳ θαυμαστόν ἐστιν, ὅτι ὑμεῖς οὐκ οἴδατε πόθεν 
ἐστί, καὶ ἀνέῳξέ μου τοὺς ὀφθαλμούς. οἴδαμεν δὲ ὅτι 
ἁμαρτωλῶν ὁ Θεὸς οὐκ ἀκούει, ἀλλʼ ἐάν τις θεοσεβὴς ᾖ καὶ 
τὸ θέλημα αὐτοῦ ποιῇ, τούτου ἀκούει. ἐκ τοῦ αἰῶνος οὐκ 
ἠκούσθη ὅτι ἤνοιξέ τις ὀφθαλμοὺς τυφλοῦ γεγεννημένου· εἰ 
μὴ ἦν οὗτος παρὰ Θεοῦ, οὐκ ἠδύνατο ποιεῖν οὐδέν. 
ἀπεκρίθησαν καὶ εἶπον αὐτῷ· Ἐν ἁμαρτίαις σὺ ἐγεννήθης 
ὅλος, καὶ σὺ διδάσκεις ἡμᾶς; καὶ ἐξέβαλον αὐτὸν ἔξω. 
Ἤκουσεν Ἰησοῦς ὅτι ἐξέβαλον αὐτὸν ἔξω, καὶ εὑρὼν αὐτὸν 
εἶπεν αὐτῷ· Σὺ πιστεύεις εἰς τὸν υἱὸν τοῦ Θεοῦ; ἀπεκρίθη 
ἐκεῖνος καὶ εἶπε· Καὶ τίς ἐστι, Κύριε, ἵνα πιστεύσω εἰς αὐτόν; 
εἶπε δὲ αὐτῷ ὁ Ἰησοῦς· Καὶ ἑώρακας αὐτὸν καὶ ὁ λαλῶν μετὰ 
σοῦ ἐκεῖνός ἐστιν. ὁ δὲ ἔφη· Πιστεύω, Κύριε· καὶ 
προσεκύνησεν αὐτῷ. 
 
 

 

 
sanctified by faith in me.' Wherefore, O King Agrippa, I was 
not disobedient to the heavenly vision, but declared first to 
those at Damascus, then at Jerusalem and throughout all the 
country of Judea, and also to the Gentiles, that they should 
repent and turn to God and perform deeds worthy of their 
repentance." 
 

THE GOSPEL 
     John 9:1-38  
At that time, as Jesus passed by, he saw a man blind from his 
birth. And his disciples asked him, "Rabbi, who sinned, this 
man or his parents, that he was born blind?" Jesus answered, 
"It was not that this man sinned, or his parents, but that the 
works of God might be made manifest in him. We must work 
the works of him who sent me, while it is day; night comes, 
when no one can work. As long as I am in the world, I am the 
light of the world." As he said this, he spat on the ground and 
made clay of the spittle and anointed the man's eyes with the 
clay, saying to him, "Go, wash in the pool of Siloam" (which 
means Sent). So he went and washed and came back seeing. 
The neighbors and those who had seen him before as a 
beggar, said, "Is not this the man who used to sit and beg?" 
Some said, "It is he"; others said, "No, but he is like him." He 
said, "I am the man." They said to him, "Then how were your 
eyes opened?" He answered, "The man called Jesus made 
clay and anointed my eyes and said to me, 'Go to Siloam and 
wash'; so I went and washed and received my sight." They 
said to him, "Where is he?" He said, "I do not know." They 
brought to the Pharisees the man who had formerly been 
blind. Now it was a sabbath day when Jesus made the clay 
and opened his eyes. The Pharisees again asked him how he 
had received his sight. And he said to them, "He put clay on 
my eyes and I washed, and I see." Some of the Pharisees said, 
"This man is not from God, for he does not keep the 
sabbath." But others said, "How can a man who is a sinner do 
such signs?" There was a division among them. So they again 
said to the blind man, "What do you say about him, since he 
has opened your eyes?" He said, "He is a prophet." The Jews 
did not believe that he had been blind and had received his 
sight, until they called the parents of the man who had 
received his sight, and asked them, "Is this your son, who you 
say was born blind? How then does he now see?" His parents 
answered, "We know that this is our son, and that he was 
born blind; but how he now sees we do not know, nor do we 
know who opened his eyes. Ask him; he is of age, he will 
speak for himself." His parents said this because they feared 
the Jews, for the Jews had already agreed that if anyone 
should confess him to be Christ he was to be put out of the 
synagogue. Therefore, his parents said, "He is of age, ask 
him." So, for the second time they called the man who had 
been blind, and said to him, "Give God the praise; we know 
that this man is a sinner." He answered, "Whether he is a 
sinner, I do not know; one thing I know, that though I was 
blind, now I see." They said to him, "What did he do to you? 
How did he open your eyes?" He answered them, "I have told 
you already and you would not listen. Why do you want to 
hear it again? Do you too want to become his disciples?" And 
they reviled him, saying, "You are his disciple, but we are 
disciples of Moses. We know that God has spoken to Moses, 
but as for this man, we do not know where he comes from." 
The man answered, "Why, this is a marvel! You do not know 
where he comes from, and yet he opened my eyes. We know 
that God does not listen to sinners, but if anyone is a 
worshiper of God and does his will, God listens to him. Never 
since the world began has it been heard that anyone opened 
the eyes of a man born blind. If this man were not from God, 
he could do nothing." They answered him, "You were born in 
utter sin, and would you teach us?" And they cast him out. 
Jesus heard that they had cast him out, and having found him 
he said, "Do you believe in the Son of man?" He answered, 
"And who is he, sir, that I may believe in him?" Jesus said to 
him, "You have seen him, and it is he who speaks to you." He 
said, "Lord, I believe": and he worshiped him. 
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Saints Constantine and Helen, pray for us! 
 

“Let the little children come to me, and do not forbid them, for to such is the Kingdom of Heaven.” Mark 10:14 
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How does God help? 
How many of Christ’s miracles can 
you list? In the Bible, we hear about many of the 
wonderful things that Christ did—things that no-
body else could do, because He is God. Can you 
name some? The feeding of the 5,000. The heal-
ing of the paralyzed man. We can think of many 
more! In fact, the Gospel of John tells us that Je-
sus did so many miracles that if they were all 
written down, the world could not hold the books 
that would be written!  

Today is the Sunday of the Blind Man. We hear about a man who had 
been blind ever since he was born. When Jesus passed by, He spat on the 
dirt, made clay with it, and put it on the blind man’s eyes. When the man 
went to wash it off, he could see for the first time in his life! 

God helps all of us. He hears all of our prayers. But He helps us and an-
swers our prayers in different ways. Making mud from spit seemed like a 
funny way to heal somebody. But God helps solve each of our problems 
differently. Sometimes he might answer us right on the spot. Sometimes 
he might help us years afterwards. Lots of times he will help us in a better 
way than we could ever imagine!  

So let’s try to be like the blind man in the Gospel today. We trust God to 
help us in the way God knows best. Then we thank God when He does! 

A Ministry of the  
Orthodox Christian Network       



 

 What’s in the icon? 

Word search 

Can you find these 
words in the jum-
ble? 
 

Apostles 
Blind Man 
Christianity 
Constantine 
Faith 
Healing 
Helen 
Miracle 
Mud 
Prayer 
Thanks 

H L H C Y C A G O I L A T M Z 

A F P O O E W G U Y Z F K I R 

I M P N C B N P R A Y E R R O 

Y P U S C I I H H I Y R Q A R 

E J N T L J D E R M D N Z C Y 

Q O K A S E L T S O P A D L H 

S H E N M E G D H D T F U E S 

V H T T N D Q K Z A C G M V Q 

L B A I A R N Q R I N E W D Z 

M J A N A R C I M I R K U U Y 

C H P E D F B Q L K V I S G C 

Z O G J Q Y Z M Q B B L E P D 

Y T I N A I T S I R H C U Q B 

N X F F H S X G I V R T B Y J 

M I X T X T F F R I S A G X P 

Saint Helen was the Emperor Constan-
tine’s mother. We remember her for 
lots of things. She took care of the 
poor. She had churches built, especially 
in places in the Holy Land. She helped 
find the Holy Cross, on which our Lord 
was crucified. Do you see the Cross? 

 

We remember Sts. Constantine and Helen today, May 21st (OC: June 3rd). 
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Equal to thE apostlEs 
saints ConstantinE and hElEn 

 You probably know the story about 
how Saint Helen found the Cross of Christ. But 
what do you know about her son, the Emperor 
Constantine? These two great saints did some-
thing that gave them the name “Equal to the 
Apostles.” That means they brought a lot of peo-
ple to Christ and His Church. Because of them, 
lots of people became Christian.  

Before Emperor Constantine came along, lots 
and lots of Christians were hurt and killed for 
their faith. They were supposed to worship 
whatever idols the emperor wanted them to worship. They wor-
shipped lifeless statues instead of God! But in the year 313, Emperor 
Constantine passed a great law called the Edict of Milan. That law 
made it so being a Christian was legal. Christians were allowed to 

worship our one true God.  

Always remember that the saints are people we can 
pray to for help! Lots of Christians in the world 
aren’t allowed to be Christian. They are hurt or even 
killed because they live their Christian faith. Maybe 
you could ask Saints Constantine and Helen to help 
these Christians and to give them strength. Can you 
remember to do that? 

  

Saints Constantine and Helen 

Emperor Constantine 
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